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MEGJELENIK: 
hetenként egyszer, vasárnap. 

Ai. előfizetési pénzek, ugy a lap szellemi resret 
illető költemények a szerkesztőhöz Szarvasra 
etimzenüdk. 

A n It-térben minden garmondsor dija 2C kr. 

HIRDETESEK 
jutányos áron vétetnek fel. 

A Hirdetések az , Árpád* iroda hm nyom 
daí intézetbe küldendők. 

Hlldapogteil lapunk számára hrro, ket el 
fogad Mudrony és György hirdetési itvdnj;- arátok} 
tere 3. sz. Athén .icum 1 e m e l e t ; tov U uá. A . V 
Goldberger, ser vitatér 3. sz a. 

A kisbirtokosok. 
A termés viszonyok évek óta nem ütöttek jól ki, 

az országban mindenünnen az a panasz hallható, 
hogy legközelebb a termés a vetőmagot is alig adta 
meg. Szükség — talán inség elé néz az ország leg-
nagyobb vésze. 

Megyénk is alá van vetve e csapásnak, a ter-
més Itt sem fizetett a földnépe nélkülöz, a kisbirto-
kos osztály pusziul, az iparos és kézműves tengődik, 
inert hiszen ha nálunk nincs aratás, nincsen pénz 
sem, és véle megszűnik az ipar. 

Sanyarú esztendőnek nézünk elébe. Jelenünk re-
ménytelen, jövőnk elszomorító. A jelen óv az ország-
háztartását deficzittel zárja be, a jövő előirányzat de-
ficzittel kecsegtet. Az adó nem folyik rendesen a hát-
rányosok száma rengeteg ; de hát honnan is tudná-
nak fizetni, mikor mi sem termett. A mi nálunk ki-
ej ez mindent megmagyaráz sokat. 

Az adóhátralékosok nagyobb része a kisbirtokos 
osztályból való. — Az iparos, a szegény ember, nél-
külöz, éhezik inkább, de megfizeti adóját, mert tudja, 
hogy azt ő rajta megveszik, tehát inkább önkényt 
fizet, mintsem nála a végrehajtó foglaljon. 

Másként van a kisbirtokos osztály, mely a jobb 
időkben hozzá szokott a kényelemhez, sokszor a 
bőséghez, a nélkülözést most nehezen szokja meg, 
fizetni nem szeret — különösen pedig az adót, mert 
némely része, még most is merényletnek tekinti azt 
a nemesi jogok ellen, más része pedig teljesen kime-
rült a kamatfizetés terhe alatt, melyet a bi rí okra fel-
vett kölcsöntőke után kell fizetni. 

Nem tagadjuk, hogy a rósz esztendők sorozata 
egész súlyával nehezedett a kisbirtokos osztályra, el-
ismerjük azt is, hogy terményeit nem tudja kellőleg 
értékesíteni, kivitelünk nincs, közgazdasági bajaink ér-
zékenyen sújtják termelőinket. 

De midóih-elismerjük ezeket, nem lobot eliíiewdni, 
hogy a mi földbirtokos osztályunk, különösen kisbir-
tokosaink nagy részben maguk is okai annak, hogy 
ennyire jutottunk. Okai, mert kiadásaikban nem kö-
rültekintők, háztartásukban nem takarékosak, jöve-
delmeiket túlhaladják kiadásaik, Kern akarnak össze-
húzódva élni, adósságot adósságra halmoznak b kább, 
míntserft úti kedvteléseikkel fe'*:;igynának, nél-
külözni nem akarnak. 

Tisztelet a kivételeknek, de a magyar k i . r t o k o s 
osztály nagyobb részint ilyen. Számtalan pé^vt tud-
nánk felhozni, a megyéből is, kik elszegény^Kek, el-
pusztultak, inig mások •— kiknek semmijök volt, 
— ugyanezen idő alatt vagyonra, jőllétr«' tc^vk szert, 

lig nekik is ép ugy nem volt termé -;k. a rosz 
viszonyok őket is ép ugy sújtották. De t uh.ik oksze-
rűen élni, összehúzódni, s nem költeni 'b;>et mint 
mennyi a bevételÖk volt. 

Miért ne tehetne igv a kisbirtoko- o^ztálv is ? 
Mi gátolja abban, hogy viszonyait ne s élezze, kia-
dásait ne kevesbítse, háztartását össy>* <jo vonja V 
Semmi. 

Mindent a törvényhozástól, mindent a kormány-
tól várni képtelenség, ha egyesek nem tudnak egyen-
súlyt tartani a háztartásban, hogyan tegye azt a 
kormány ? 

Mindaddig, mig kisbirtokosaink és földi ni velőink 
meg nem szokják, a serény munkát, a körültekintő 
és okszerű gazdálkodást, mig az Ősök czimerének 
aranyos fénye elvakítja szemeiket, mig a családi büsz-
keség és előítélet a tényleges viszonyokkal meg nem 
alkuszik, addig hiában lesz jó termés, hialmn lesz 
kedvező közgazdasági helyzet, ez az osztály még is 
pusztulni fog. 

A mai kor a munka és haladás kora, a régi 
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előítéletek kora lej ár U emlékük csak a múltban él, 
ma már csak a régi dal s/ol. a régi dicsőségről 

Ha élni, boldogulni akarnak, ugy magunknak is 
tenni, termi kell és nagyon sokat ; s/aki tani a múlt-
tal, okulni annak kárain. 

Rend, takarékosság, okszerű gazdálkodás, ez az 
a mit kisbirtokos osztályunk figyelmébe ajánlunk, & 
ha ez meglesz ugv a n emzet ellető, élei erős eleme, 
a magyar középosztály ismét virulni fog: 

<§s a tjx o k. 

A nö jogai és hivatása. 
(A, j . Dawis amerikni Író után itngolbúL) 

Valamint minden más, úgy ez elhanyagolt de fontos (árgy-
ról való észIeléseimH is tekintse az olvasó meggyőződés szü-
leményének, mely I ivol miri(lc>n nembeli előszeretet ás előíté-
lettől. egyedül az összes emberiség erdekének és a testvériség 
s ^egy haza" eszméjének képes hódolni. 

tfok szépei s iga al mond:?>. ós iriak már a nők jogairól 
sok érdemes tanáe-s s indilvarrv :erjeszlelelt alkalmilag elő, 
azok nevelési) és nemesbítése fűlött ; mindamalloll mély meg-
győződéssel merem altilani : hogy a k j ! nem egymásközti va-
lódi viszonya kölcsönös kötelességei s igényei mai unj) is csak 
nagyon kovéssé vannak felfogva, Kziga/.ság könnven bebizonyít-
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haló, ha tekintetbe vesszük azon sok gonoszsngoL ferde gon-
dolkozást, melyek jelenleg uralkodnak a világon, s aztm bal-
véleményeket, melyek a társadalmak és kormányok valódi for-
rását környezik. 

KríM?l)b és halaimasb férfhiemünk bizonvosan önismeret. 

megbánás és megalnzódásra juland, ha világosan elébe tünteti 
valaki azon számlalan boldogtalanság' i és vétket, melyeknek elő-
idézését az emberiség gyöngébb neménél egyedül neki lehet 
fölróvni. •• A nö a férfinem által a legnagyobb ménekben 
elnyomatott, megesalaíotl. s lealacsonyítva rabszolgaságba lön 
leigázva; s a helyett, bogv a női szellemnek kifejleMed állapotá-
ban is mutatkozó hajlamait az elrejtett magasztosság és szép-
ség kezdetleges nyilvánításainak tekintette volna: azokat na-
gyobb részi ön előnyök nyerésére fordít á ; s valódi tisztelet 
bel veti hizelgé-L lm tanácsadás és oltalmazás helyeit pedig 
liíu kedvezékenység t lanusilolt irányában. Kn megvallom: nem 
tudom eléggé sajnuini oly rgvének szellemi neveléséi, és szer-
vezetét* kik megvetőig s elbízol inn egyedül a gyermekkel való 
társa!gast s a esec minőkkel bajlódás! tartják a nöí befolyás 
egész hatáskörének, mintegy visszariadva azon eszmétől, mely 
a mii munkásság terét messzebre terjeszti a gyermekszoba, 
kórágv és a konyha bezárt falainál. - E helyiségek egyhangú-
sága sokkal fárrasziöbb és nyomasztóbb, mintsem a legállha-
tatosabb türelmet is ki ne fárasztaná; s a nők — kivolt a 
magasb kurökben — ezen szolgaias kötelességek, mint egye-
düli foglalkozások alól már részben föl is kezdik szabad tani 
magokat. Meg kell azonban vallani, hogy a nőknek ezen rájuk 
-ruházott kötelességek elleni fóljajdulásíU, nem különben az 
ebből származó hibáikat és vétségeiket, részint azon nyomasztó 
iVJös szüli, melybe őket a társadalom helyezi: részint pedig 
azon tudatlanság, melylyel az á ladalmak és nemzeb'k irány-
adói, kormányzói a női jellem hajlamai és nagy halású szel-
lemi nemes szervezetük ellenében viseltetnek. 

A női jogok és nöi kűldeles ferde- f 1 fogásának és alkal-
mazásának lehet tulajdonitaiii, hogy a női hajlamok és von-
zalmak. valamiül mindig, ugy jelenleg is gyöngéknek, íolüleie-
seknek és gyermekiesoknek tartatnak. Azt mondják: a nő nem 
képes eszlelni s okoskodni* r , ó v e ! k e z é s k é p a férfi föladata: 
helyette gondolkozni és halár*.. Kn a:i>tiban azt hiszem : ki 

CJY 

E r e d ü t i It ' í ig^n-l ia 5 fi* v o n á s b a n . 
I r ta : Dobsa Lajos. 

{.|-ík lel vonás 

(Wyt:rá ) 

i V a t a. Ketten maradtunk ? Jó — szivemnek élek ! (m eg-
-I ö 1 e I i/i 

K u l m a . Kiérdemelni kell e óbb kegyünket. ( K i s i k l i k ) . 
A szerelem sem éri kevesbbe! 
Mint a baratsag ; sőt többet kivan ; 
Mert rntg ügyére hallgat'ist parancsol 
Minden titokban részesülni vagy : — (h o z z a 

s i m u 1, c z i r ó g a t v a,) 
Mondd csak : mi terved van Viskaval r 

V a t a. Ej ! Nekem Viskaval ? ! . . . 
Ív u 1 m a. Ejh, neked Viskaval ! . , 
V a t a , Hat ! 1 lat ! Hat semmi. 
K u 1 m a Sámuel kindr 

* 

Ma vágyik s?cntesituí a bitorlást ! 
De velem együtt csak nem tűritek 
Hogy a koronát fejere 4 egye? 

V a t a, Lnm ! Lam ! . . . 
K u 1 m a. Meg többe1 is tudok, ha kell, 

V a t a , Meg többet ?! 

K u 1 m a, Tudom, hogy e - " ;at van kebleden . . ( r á m u t a t ) 
V a t a . ( m e l l é h e i le a >> v a k é t k e /, e v e 1) Hah ! . , 
K u 1 m a Mit megtagadni tőlem nincs jogod 

Ki részesülni vágyom tetteidben, 
V a t a . Te ! . . (e l i e n t a 1 1) 
K u 1 m a. En ! Hát ! En , . . te hóbortos vitéz. 
V a t a. Te ? , . « 
K u 1 m a. En ! kinek lehetne több joga 

Gyűlölni a trón-rablót: mint nek<*m ? 
Uj nap. uj zcarnoksag<it hozza ram . , . 
Im, ve re udvarából is kiűz ? . . . 
A bosszúból kivanom részemet ! 

V a t a . Mit sem tudok ! Lásd jobb lesz, hogy te is 
Ily dőreségtől óvod szép fejed, ( á t ö l e l i,) 

K u 1 m a. (e 11 ö k i) IIah r Viska hozzám nem volt ily rideg! 
V a t a , Beszéltél véle r 

K u 1 m a, Tervet adtam át, 
S már minden perezb^n várom válaszát. 

V a t a. Ördög ! Ha e vén itt : kijátszana ! ? Tyüh ! 
H ö 1 g y. ( b ê l é p ) Levél Viskatól I 

V a t a , Nékem ? 
H ö l g y. Asszony ómnak, (e 1) 

K u 1 m a. (m iu t a n a l e v é l b e t e k i n t e 11.) 
Olvasd vezér! s tanulj pirulni! Lám, lám. 
Nagyobb bizalma van hozzám, ( á t a d j a , ) 
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fog világlauu hogy főleg két föoknak lulajdonilhaló az : miért 
nem lanu-il. a no a férfihoz hasonló képességet és hajlamot ér_ 
te!me haszmVnlára. EI-«ö ok ; mivel természeti szabadságától és 
tej őrségeitől megfog/iák, A második ok: hogy kevés kivétellel, 
érí rímes lény helyet l g vermeknek s tisztelel remélt u társ helyeit 
gvaimm rabszolgának tekintik. 

Az emberi fejlődés alsóbb fokozatán álló neveletlen tar-
tományokban, a no valóságos szolga, - Ugy használják mint 
há/.i vagyont. Házi állatok és a no : egy értékű hangzatok a 
családi gazdaság leltárában, Ázsia keleti tartományiban a nők 
nem ritkán valóban az állatok munkáinak teljesítésére kény-
szerilvék; mig a férfiak a legnagyobb kényelemmel otthon 
füstgomoly közi henyélnek. Nem szükség azonban a szálkát 
szomszédaink szeméhen keresni. Számtalanszor látunk sajá 
körünkben is oly férjei, ki minden házánál található örömet 
neje fárad hat !an íevékenységének ós folytonos iparkotlásá-
nak köszön ; s vannak férjek és alyák, kik az elég hibásan 
nekik tulajdonított ['elsőbbségi jog fenlartása végeit az anyá-
kat gyermekeik! ö való megfosztással fenyegetik. Gyakran a 
kicsapongó férjek között találkoznak olyanok is, kik gyerme* 
keiket rosz társaságok örvényébe taszitják : mások ismét csa-
ládfői hatalmuk fent art ludasa és mutogatása végett, gverme-
keik,elölt a legkíméletlenebb kitörésekre fakadnak, s ifjúi szí-
vok természetes hajlamait elrontva : egyszersmind saját keblük-
ből kiszakasztják a házastárs iránt való egykori szerelmüknek 
még azon emlékezetéi is, mely tán egyedül enyhíthetné jelen vi-
seletüket. (ly szomorú képekre kell akadnunk, ha szét né-
zünk társas életűn vben. igen ! még nálunk Amerikában is, 
melyre oly hé*,ueí lövetnek a ragyogó nap sugarai, talál ha-
lunk elv osztálvr.u melyben a nöt baromi munkára kárhoz-
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va. eg\ednl mo/mV gép gyanánt tekintik.* 
Az e m b e r s é g patriarkális fejlődési lépcsőjén szinte a 

férfinak a nő f>; >ilt fensöbhségo látható, (Patriarkális f jlödés 
alatt ériem az emberi haladás azon állapotát, melyben a férfi 

— minden női befolyás kizárásával — örökösödés és törvé-
nyesség utján része>ül a vagyonban.) Az első szülöttségi jog 
a p a t r i a r k á l i s kor hagyománya, melynél fogva a nők a va-
gyon birásáíol megfősz! va, él tok fenlartása végiül férjeikre, 
úgy egyél) embertársaikra szondnak. Ezen törvény, vagyis 
inkább intézkedés, a mint egy részről bit óriási, vagy más 
részről szolgasági rendszeri alapított a kél, nem között, a mi-
nek káros befolyását a nő természeli -s erkölcsi hajlamai! a 
elég érezhetőn tapasztaljuk, 

A nő bír oly vágyak és hajlamokkal, melyeket a férfi 
fhasonlatlan szervezeténél fogva) nem képes tökéletesen föl-
fogni ; s igv azok kielégítése iránti tiltakozásban tüláradván , 
a nő kénytelen át törni nőiessége korlátait, s gy kran a rosz 
kormányzat következtében a szokás és szenvedély végleteire 
űzetve, természeti szépségét és jellemének tisztaságát is el-
veszti. 

A po'gárisvdi. nemzetek közölt általános a hiedelem, 
hogy a nö a jelenleg neki kijelölt hatáskörön kivül öszhangzó 
működésre nem képes ; s ép a keresztény Európa és Ameri-
kában adják legkevésbhé meg a nőnek az ön liszt elei el és be-
folyást, melyet ö mint a férfi, méltó lársa és az emberi társa-
ság fontos tagja, méltán megérdemelne.1 Ép ezen legvilágosul-
tabb világrészek!) n általános azon vélemény, hogy a nö a 
férfi végett lein alkotva, s hogy egészen a férfi hatalma alá 
van rendelve. Növel tel ni. kiképezi el ni., férjhez menni, gyerme-
keket ápolni, honn ülni, vagy legföljebb oda menni, hová a 
férj kívánja : itn ezek képezik a nö jogait és föladatát a vi-
lág legp )lgárisulhibb s legnagyobb részében. Ktmélfogva na-
gyon könnyen felfogható, hogy miért tanúsítanak a nők itele-
tökben, vágyaikban és hajlamaikban gyöngeséget vagy heves-
séget. s miért akadunk oly gyakran női elvetemüllségekre a 
társadalom legnagyobb részében, Meggyőződéssel állítom, hogy 
ha valamely férfi, az asszonyi jellem tulajdonaival fölruházva, 
s a hizelgés, csalódás és szolgaiság örvényéhe taszítva, maga 

V a t a. 

V a t a. Való ! Szent I 
Hatalmad ad, hogy beavassalak 1 
-Vén róka !* és me£ itt őriztet f ő ? ! ő . . . 
I Í J 

Azér t is halld : ötvennél több nemes 
Gytil össze reggel Viskánál ! — Na, várj csak ! . . 
Vén Viska, mert nem f gsz ki rajtam l E j . . . 

IC u 1 m a. Nos ? 
Midőn templomba indul Sámuel, 
Rárontva felkonczoljuk 1 Ugy ! — Na ! . . . 

K u 1 m a. Mért 
Én férfi nem vagyok, hogy kardomat 
Szivébe döfném ! 

V a t a. Hóh, szivembe döfted! ( á t ö l e l i ) . 
A titkot köziem már (b a j u s z á t i g a z cr a t-

v a) hát dijjamat 
Várom cserébe. . . (m e g a k a r j a cs ó k o 1 u i)« 
K ú l m a. Add ez iratot ( k i v é s z i, b e lené-z . 
Az összeesküvők névjegyzete ? . . . 
Mely ím egy angyallal lett gazdagabbá ! 

( M e g Ö l e l i ) De, m o s t - \ . add vissza 1 Hallod ? 1 . . . 
K « 1 m a. Halld, te is ! 

>yázz szavamra 1 , E k é p : r e j t e k a j t ó 1« 
kulcsa. (V a t a ö v é b e d u g j a - a k u 1-

c s o t) ott — megmentheted magad ! ( f ö l d i g 
é r ő k é p r e m u t a t v a, az i r a t o t d i a-

d a l l a l t a r t j a f e 1.) 
y;t rolta verve ! — És most hölgyem által 

. ̂  ., A féltés magvát hintsük él sztvében! (el . ) 
V a t a. Egy' , rej tekajtó c I Mit? — Hová szaladt ? Héjh I 

w 
V a t a. 

Az aj tó zárva! Mit jelent e kulcs ? — 
Ha babja lettem csalfa szivinek ! ? 
Most gyors kegyével önkint halmoz el 
Ki enq;em eddig nem sziveibe ett • . . O O .» »' ' 

ü z k ö d v e m a m o r a c 11 e n.) 
Baívt m titka mind kezében ! Az 
Összeesküvők egész névjegyzete ? , ... 
O f,*rfiatlan eyavasa • ! Pokol ! . . . 
Megőrü tik. — Az árulás világol. 
S a bor hatalma küzkndik velomniel; — > 
OIi, hogy repedne szét e megfeszült <ér. 
Mely két halantekomnal ugy dübörg 
Mint ketreczébe z<irt vadkan ! — Keringc 
Falak, szakadjatok ram zúzzatok szét! 
Nyelj e' te engem ingó föld ! hogy a 
Nap ram ne süssön. így kijátsztva! Huh 
Vad tigrisek köze, had fojtogassak 1 
Bősz ellenség dühödt csordája, jer ! 
Fegyvertelen csatazom körmeimmel, — 
Csak e tehetlen tűz ne égjen i t t ! 
E gyáva düh ne fojtogasson igy! 

3-ik jelenés. V a t a, V i s k a, .P e z 1 l 
V a t-a, Mar 'összegyűlve várnak társaink. 

Menjünk, - siessünk l 
P e z 1 i. Mért állsz oly meredten I 

V i s k a . Tajtékzó s/aiiat kapkod lóg u t á n ; 
Mig görcsös «ikle . . . 

V e z t i. S%öli ! 
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is tapasztalná a bágyadt, tisztidet nzon néniét, mely ?r férfinak 
az alárendelt nő iránti eugedekenységlmn nyilvánul ; bizonyo-
san nála is Iáit lenség elegiileí lenség, e idegenedte é* 
taianság lennének a termeszetes köV"lf?'vir;*>n^ i 

melyet a férj, (mint a k o r m á n y t rendsy.er képviselője) gya -
korol a nőre, gyakorol m utóbbi nagyon természeteden az 

>!,í.(;rnn keves oly felvilágosult egyént találunk, 

A minők a tartományi imuJ^ iksek , uiyauu<v a 
s vi^v.ont a tuinők a lakosok, olyanok irJézvcnyvdc ; kölcsö-
nösen hatván egymás jellemére s ftylüáesükre, A liata.> és 
visszaható e!kerütheíl<m ; s ennélfogva ugyanazon botol yasL 

; • u^onok nagy íou-' tusbwgat a társadalomra nézve, 

A nOi jellemnek a világra gyakorlott hármas befolyása 
nagyon foutos és alapos ; ugyan k : ö alapítja a társaságok 
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! és nemzetek eleiét, a gyermeki, esnladi s társadalmi körben 
•j való működése által A lele/ö körülmények, s a felhasználá-
| sára engedett anyagok birtoka szolgái tehát a nőnek azon 

-alapkövük melyre a családok, nemzetek s a világ hatalmas 
épUletét állítja, A nöi befolyás mj/vázlata e következő ; a 

!i gyermeknevelési hatáskörben formálja s növeli az egyéneket ; 
!i esnládi körben a leijei idomitja ; a társadalmi körben pedig í 
t * törvénykezés és kormányaira gyakorol szellemi befolyást 
Í A uöi emelkedés és szabadság tehát egyik föszüksége a tár-
jj sndalmi újjá alakulásnak s az igaz köztársasági kormán y-
i zatnak 

A Női szellem a leggyönyörűbb vonzalmak és érzelmek 
ü vegyülete : ha azonban tevékenységének hatáskörét bármi mö-
J don is korlátozzák, vagy módosítják : elégületlenség és kicsa-
: pongás lesz a következés. Bölcsészek és törvényhozók nem 

fordiliiak elég szorgalmat a nöi befolyás különféleségeinek és 
• fontosságának, nem különben az emberi cselekedetek, rosz 
I irányzatok s lökélyosbülés forrásainak kitanu'ásara, így még 
j szímialan oly felfedezés szükséae.% nmlyek az emberi össz-
1 hangzás fejlödesét — ha napviugrn jönnek —• jelentékenyen 
j elősegUeudik. 

A nöi befolyás terjedelme ép oly kevéssé ösmeretes ma-
ga a nőnem, n int általában a világ e'ött : pedig észleléseim 

r 

J; következtében bámulattal keli tapasztalnom, hogy a nőnem 
j három-ötöd részét gyakorolja azon befolyásoknak, melyek az 
! emberi nemet uralják. A belső szellemi körök azon sphaerák, 
i melyekben föladatát főkép teljesítheti. Az első a gyermeki, 
¡1 második a esaVuli, harmadik a társadalmi kört képezi, Ezen 
•j körök azok. melyekben a nöi elemnek és nöi tevékenységnek 
! szükséges lenne szabad tért engedni. Nem is kívánnának ök 
1 egyebet ; de nem is érezhetnek egyebütt otthonosan magokat 
" iízeu hár m körben valö befolyását meggátolni nem is l e h # | 
; de lehet körül halmozni rosz körülményekkel, s így működé-
i sét löké'et enné. s az emberi társadalomra nézve káros be-

folyásúvá tenni. A úö például közvetlen jellemet és szerveze-
tet ád a gyermeknek házi példaadás és társalgás ¿Ital ; azon-
ban csak szolgaias eszköze mindazon különféle befolyásoknak 
és társadalmi követeléseknek, melyekkel a férj és a világ be-
vett szokásai őt, s az általa fejlődő egyént körülhalmozzák. 
A nő bizonyosan nevelni, emelni s javitani fogja a világot; 
de csak ügy, ha érdekeinek kielégitése kellő házassági viszo-
nyok, kedvező házi előnyök s nemes társadalmi intézvények 
által képessé lesz tévé arra, hogy összhangzó egyéneket állít-
son elö, s nevelhessen. Mindazon hősök, költök, művészek, 
bölcsészek, kik a világ színpadán bármikor szerepeltek, kü-
lönféle tulajdonaik és tehetségeik birtokába nagyobbára nöi 
befolyás által jutottak. 

(Folyt, köv.) 

H I R E 

— Az új bélyegjegyek tárgyában közlés végett a követ-
kező átirat küldetett be hozzánk: Érdemes községi elöljáró-
ságnak Szarvason. A nagyméltóságú m. kir. )>énzügy minis-
terium 1879. évi novemberhö 21-ről 67293. számú magas 
rendeletévoi a jelenben használatban lévő bélvegjegyek helyett, 
1880. januárhó 31 után ujszinezetü bélyegjegyek használatba 
vételét méltóztatott elrendelni, mi felől azon meghagyás mellett 
értesíttetik a ezim, hogy jelen meghagyáshoz képest ezen kö-
rülményt legye közhírré, mivel a jelenleg használatban lévő 
bélyegjegyeknek 1880. febr. 1-ével és azontúÜ használata a 
törvényes bélyeg kötelezettség nem teljesítésével egyenlőnek fog 
tekintetni és a/ illetéktörvények szerint ezzel egybekötött hátrá-
nyos következményeket fogja maga ulán vonni, M. kir. adóhivatal. 
Szarvason/ 188Ö. jarmárhó 3-án. Schedl m. k. pénztárnok. 

—- A eiarvaei kir. jbiróság általános ügyforgalmi kimuta-
tása 1879. évről. I. Ü g y f o r g a l o m . A polgári, telek-

V a t a. Te irtad ezt ? (a 1 e v é 1 re) 
V i s k a. Ez irat ismeretlen ! Bar vonása 

Kezem betűit 'orzultan rontatja 
Mint csalfa tűkor tárgyát. 

V a t a. Öljetek meg. 
V i s k a. Mit é levélre ? 

V a t a. Minden dolgainkat 
' Fólleplezém Kulmának 

P e t i i . N} omorult! 
: V a t a. (k i t ö r v e) Nevet ,ne adj !€ . . Nincs is méltó ; 

— de ölj meg 
Némán, részvét nélkül, mint rosz ebet. 

| P z \ x Gyorsan ! Siessünk tarsainkhoz ! 
V i s k a . Allj l — 

A udvar cl van állva fegyveressel. 
| P e z l i. Es társainkat hagyjam ? Vesszek én is ! 
' V i . s k a. Megtiltok ily őrültséget, vezértek ! — 

Itt nem föláldozás a fődolog 
Ötven barátunk u y is végzi azt - -

De bosszú érttiik, és ügyünk győzelme : 
: , Árpád utódi trónra léptetése !* 
| \Vit l r t ) Megmenthetném barátinkat ta'an, de 
: Hátaink jó vetőmag ; melyből egy 

Nagy lázadásnak rengetegje nő ki. 
I fh a n g ím] Ha ljátok eszmém : H irikhez íiitutík! 

Követni fognak elhalt társunk 
I\i thivei. rokoni és barátai . . 
Fölkérjük Pétert : álljon bosszút : Így 
jutalmul elfogadjuk mint királyt. 

t». Jil -

P e r l i. Pétert ? Ki Henrik hübérencze h tt ! . . . 
V i s k a. E* lesz a koncz, mely Henriknek szivét 

Bosszúnk eszközlőjévé fellovalja, 
S ez lesz a lép ! mely Pétert tőrbe csalja. — 
Ujabb c^ataktól -kére félni, mlg 
Péter kívülről izgathat honunkra I 
Közénkbe lépve — rögtön f>gva lesz. Nos? 

P e z 1 i. Rettegve állok ter eidre, Viska. 
V i s k a. Most meneküljünk ! K kastélyba csak 

Van egy búvócska. mely vedjen napestig ? ! 
(n é z e g e t) 

V a t a. E perezben villámlik fejemb-, hogy 
B kép , kijárás titkos útra I Es 
Övemben kulcsa. . . 

V í s k a Gyorsán, add elő (k i n y i t j a) 
V a t a I ladúr vezéreljen sikerre ! En 

Az udvaron keresztül törtetek : 
Megmenteni jó elárult társimat 1 
Vagy halni vélük. 

V i s k a. Itt maradsz i Követsz 1 
Hárman vagyunk, — s ha bár kettó elesnek 
A megmaradt folytatja tervemet ! 
Esküdjetek! 

P e z 1 i. Folytatjuk ! 
V a t a. Esküszünk! 

V i s k a. KIŐre hát ¡ ( k i v o n t k a r d o k k a l e 1 m i n d 
u r c j 11 k a j t ó n. m e 1 y u 1 á n n u k h e-

t; .s r> h r> ti j k.) 
íKolyJ. luW, 



könyvi és büntető beadványok száma: m. évről 81.— f. é. 
érk 7955,— lelt: 8036 — elintézve: 7989, ~ hátralék: 47, -
RMzletezve: polgári ügy m. évről 42.™ érk, 4 ^ 5 . — lett: 
4857.— elint.; 4322, hátr. 35. ~ Te'ekkön. vi : m, é. 28. 
Arfc. 2138. tett: 2161. elint.: 2153. hátr« : 8.— Báuvádi ügy : 
m. é. W. érk, 1502, lett; 1518. elint. 1514 hátr. 4 -
Elnökségi agy: á 'é. semmi, erk. 446, lett: 440. elint.: 
mind. — Jl. T e v é k e n y s é g i k i m u t e í n *; Kon t ű r 
J ó z s e f kir. járásbiró polg. ügyből: m. é, 5, f. érk. 1608. 
leli: I ( V I e l i n t . 1609. hátr, 4 — Telekkönyvi ügyből' m. é. 
14 erk. 087. lett. 1001. elint. 996. hátr. 5.— Bűnvádi ügy-
ből: in é. 2. érk. 132. lett; 134 elint: mind. ~ Elnökségi 
ügyből: m. é, semmi. érk. elint. míndM tehát összesen m. 
é 21. érk, 2727. lett. 2748. elint. 2739. htlr, 9. - Ezen (elül 
a lu r iieil ügyökből a jbíró úrra esett a f. évről 1., mely el-
inlé'.leleML — P o t o e z k y l í l e k kir. aljárásbiró úr: 
polgáriból; m. é. semmi• érk. 354. lett 354, elint:. 34S. hátr. 
6. telekkönyviből: m. é. 9. érk, 1151, lett 1160. e int. 1157. 
hátr. 3.— bűnvádiból: m, é. 14 érk, 1361. lett. 1375. elint. 
1371. ha ír. 4. elnökségiből: m. é. semmi. érk. 2. elint. mind. 
— T.-li.ir összesen: m. é. 23. erk. 2^(56. lett. 2889. elint, j 
2876. inti'. 13.— Ezenfelül a bagatell ügyből: m. é. semmi; [ 
érk. 7. eít : 7. elint. 6, hátr. 1. - K o v á c s S á n d o r j 
kir, :ii|;irásbírő- ú r : polg.: m, é. 37. érk. 2353. lelt. 2390. | 
elint. 23155. Intr. 25 bűnvádiból: m. é. semmi. érk. 9. leit. 9. , 
elint. mind. 'IVInt öss/; m : m. é. 37. érk. 2362. leli. 2399. 
elim. 2374. Int . 25 E^enteiül a bagatellből : m. é. 13 érk. I 
2()S {.>||, (íUni, b ; r 16. 

Mej a ; adÓM jrehajtásnak i s v a n h a s z n a. Ez 
elöli [óbb evve; e«ry békés~s<enlandrási lakosnak (Os. L.-nek) j 
elIo.il »; \iM|át. tíirmint óhajlolta is, de az órai »pól fel-
fedezni ^ 1 .r ti:'sé ) <em mdta. Most azonban az adóvégrehajtó i 
egy h u n d IV^ahsj tön s miután az adó összeg a kitűzött j 
idírv n»»in ti/'Mieiett, a lefoglalt tárgyak bevitetünk a köz-
s e g h ^ d n z arverelés végdt, Ezek közt volt a lopott óra is j 
Ivep/^v betűi mini) nagy volt álmélkodás^ az óra tulajdonosnak • 
mh\?r\ o raját a efóglalt tárgyak közt a községházánál lel- • 
ismeri . Mo alja h V valaki, hogy az alóvégreha.|tá<aak nim-s 4 
semmi haszna!! --- tZ. K.) " ' 

Furfa igos csalás. A szent pélervari legelőkelőbb ékszer- • 
boltok egyikében egy díszes öltözetű, szép fiatal hölgy lizezer 
rubeles gyémánt ékszereket kert, s a főnököt megkérte, hogy 
kiserje e prdoiájaba. mert férjenek is megakaija mulatni az ' 
ékszereket. A fonók elment. Az idő már sötétes volt. a kocsi ; 

sebesen robogott, a s<ép asszony szellemesen, vigan beszel-
getetf. s az ékszerész alig vette e<zre, hogy már megérkeznek t 
egy nagy h.iz elé. A hölgy váróterembe vezelte útitársát, az- ' 
lan magaho/ wven a gyémanlok/U, ment a másik szobába a j 
fer|h^z. Ott nem a férje vo^hani r tn e^y őrüllek házának^nz | 
iguzgatpia. m>n a haz. a megálll, a bolondok háza ! 
voll. A hölgy --- egy iigyt>s iojvajiK) /okolva elmondta az ' 
!g;v<gnlónak. ho^y szegény ^r je nlt a víÁróteíémbeK őrült, meg 
p-lig mindig valami gyénrántií|:kal t y l i n % [ ^ s azt képzeli, 
hogy ő valami ekszerárus, kérte az igazgat()tól, ha 
vau valami m;is kijaral. ; iz()n^ejylne kimenni, hogy ne iz-
gassa föl az elválással szegély \uii\\ A líolgy ohnmi a gye-
m mlokkak az igazgató meg berpent a mellékszobába, ho faz 
(»kszíMv<z udvarias hajl(mg{)ssai, logadja: ,lTgye csinosak a 
gyémántok ?* , Alnu itt. a fixa idea% go. dolja az igazgató s 
iagíí tlrvi kezdi a vé*t bolondot. Az ékszerész kiabálva követelte 
az ékszereket, lefoglak, mejztdianyoztak. Csak harmad napra 
derült ki a esalas. A nő.,ek persze nyoma -sincs. 

Paprikás táncz Birkás János uram (iának 
takodalinaí üllek. Javában lólvl a mulatsng e* a taluv. midőn 

egyszerre berepül az ablakon egy fezék, tömve szegedi jófajta )! 
paprikával/ abból meg kirepül 3 élő veréb. Lett sivalkodás! jj 
A verebek röpködtek a szobában s a szárnyukra tapadt papti- li 
kát szórták a bentlévők szeme közé. Az as-'/onyok, !wi(yok, 
fejőket resztve jajgattak s kapkodtak szemokhez, Persze, mi- K 
nél inkább kapkodtak, annat jolibau esipte, marta a pííprika. f 
Szét is szaladlak a Irodalomból olyan gyorsan, hogy a szél : j 
sem érte volna némelyik utói. j 

— A szolnoki fahid: A dundeei szerencsétlenség alkal-
mából a . i — r felhívja a közlekedési ininiszter ftgyehnét a 
s z o l n o k i h i d r a. E hid az ötvenes évek elején készült, 
s pár évre lett »ideiglenesen* engedélyezve. A környék lakói 
már 10—15 év óta minden perez ben várják, hogy melyik 
vasútvonal alatt fog összeomlaui. Ha vihar van, az utasok ri-
mánkodnak a vonatvezetönek. hogy engedje őket leszállni, s 
majd ha a vonat átment, akkor ők is megkísértik életök ve-
szélyeztetésével az áthatolást. Nem csudai A hid már vagy 
20 év óta inog, — s valóban itt az ideje, hogy vashiddal he-
lyett esilsék. 

— Az elbűvölt kecske. Egy dósai parasztember mult 
héten egy gyöngyösi zsidótól egv anyakecskét veti. Haza men-
tében megállott kocsijával az adác^i korcsma t uü. v>gv pohár 
borra. A koresnviros meg akarta tréfálni a ve.** in ismerős 
dósai embert, és mig ez ídogált, kicserélte a kocsin levő anya-
kecskét egv birtokában levő bakkecskével Emberünk errö mii 
s m sejtvén, hazaérkezve megmutatni feleségének a bevnsá-
ro't anyakecskét uie'y mindke.uőjök nagy rémüleiére egv bak-
keeskevé vahozoü. Masuap nagy bosszvisan ismét (xyöngyi)sre 
tartott, hogy a zsidót megleczkéztesse. Ulközbea megint 
beszólt az adic^i korcsmaba és elbízz élte a korcsmárosnak, 
hogyan csaltak ot meg Gyöngyösön, Ez, hogy a tréfa! tovább 
folylassa., most IvLcseréíle a iuikkeíískét az igazi anyaki^cskevel. ! 
A rJósai parasztember megint nem vett észre scmiiiitseni és i 
egyenesen a g\ongyösi zsidó lakása elé hajtatott. Itt p dig el-
kezdeti pörölni és követelte vissza a zsidótól a pénz l* Ez ön- ,j 
erthelö'eg ;nit sem akart ludni csalásról és erősen állilgatla, j! 
h )gy ö anyaktieskéí adott el neki. Es uvidő.t végre megttd-cin- ' 
ItHlék a orpiw cli^ielí-t, a piraszl ember nagy bámul Uárn, a j 
kt)csin levő Iceeske csakuuyan anyakecske volt. Emberünk fej- I 
csóválva isméi hazaindul!. Az uljahan eser adácsi kort^sma ' 
azonban megint nagyon meghivólag inteti fe éje és ö beiért 
megint egy kortyra, e'heszé'vén a korcsmárosnak, hogy mily 
ügyben járt (lyöngyösön. Ez most, hogy a tréfa annál telje-
sebb 1 ügyen megint ki terel te az anyakecskét az elöl)bi bak- j 
keinkével és a dósai paraszt ember megint nem voll észre 
semmit. Otthon elbeszelíe feleségének, holy mily bolondok vol 
lak ők és a luvskel lukkeíiskének látták, holott ő ^ aj ál sze- ' 
mévtd meggy(>zruh>!t, hogy az anyakecske. Az nnvjok ment 
nézni a csodát és irne - leirlmlliiii ríTOíilclére — a kocsin ; 

megiij esak bakkecske volt, Természetes, bog/ az boszorkány- | 
ság! Másnap tülykössel latta el magát emberünk, hogy azzal • 
a gyöngyösi zsidót lega'ább is agyonüti. De sminthogy az a le- i 
heiőség is fe'lünl neki, Jiogy talá l az adacsi úi vau elbűvölve, Í 
most a vnmosgyöri nton.meni (íyöngyösrp.;. It^ a zsidóval, a ki I 
azl állilá. bojiy nem ezt a kecskét adta el. hajba kapott3 az 
utczán veszekedöket ívuúör a városházához kísérte. Mig ; 
ezek (íyi)ugyösi>n ^lörlétitek, az aUxvasi korcsmáros, ki hiába : 
várta dósai emberét, leomolvabb ráfogástoí f félve, visszaküldte j 
az anyakecskét Dósára és vissza kérte , ! ^ te lyébe adott bak- I 
kecskét. így sült ld a tréfa. ' j 

— Amerikába! A kívánlorlási.Jáz kezd alább liagyni -
a mióta 15.-áu kivandoi4ott sok csalódás után megint esak i 
visszatért hazajuba. Másrészről azonban a \ e w York Me- 1 



j j ra ldMmn olvassuk, hogy deozember első re lében 150 magyar j 
ij kivándorló érkezeti; Amerikába a mnv-yorki kikőlőbe, Magyar- j 

;! ország különféle vidékeiről. Decz. I U \ \ 95 magyar menekütL ! 
j érkezelí Liverpoolból a spanyol szállilögözössel s előtlök öt-

venölen érkeztek* Az idézett lap megjegyzi, hogy a magya.t | 
kivándorlók liszles kinézésű, jó alkatú és munkához szokott 

j emberek. Sárosmegyéböl valók s azt mondják, a termékellen- ! 
j ség kényszeríteUe őket kmindorlásm. Némelyek hivatkoztak a 
I vizáradásokra, a melyek tömérdek kárt okoztak s családjai-
• keit a legnagyobb nyomorba doni ölték, miből nyilvánvaló, hogy 
j a kívándüHoítak nem mind sárosmegyeiek. Családjaikat a leg- \ 
j nagyobb nyomorban hagyták, mivel az amerikai útra eladtuk í 
,, utolsó hohnijokaL 1 

! I rodalom es iiuivív z e t 
! . v r ! 
| — A „ v a s á r n a p i U j s á gc január 4-iki száma j 
t következő larlalonimú je'ent meg: 
| jHisehek Ferenc/.* Tors Kálmántól. — „Búcsúztató.c 

Költemény. Sípos Somáiul. — >A szép kút és a Boldogasszony 
temploma Nürnbergi) m ' — ,Újévkor. * (Egy hetvenöt éves 
öreg, öreg baráljáh )z.) Kőlletnény. ÍMv^ Alherliöl. — 9A két 

I ördög v.mt. * Túrlén-el] b ís/ély. írta Eötvös Károly. — „A göz-
| ház4 Verne Gyula regénye. — — ^ Agvvel-g,1* — VA lőcsei 

Thurzo-t' d < műemlék." Ballagi AladarlóL -— ,Évad-ivadhum-
II bug.c Emlékirat Szarvai (iábofna.c. \i\k av Sándortól. — Iro-
. . . . . . . . 

j( dalom es művészet; kózinlózetek, egyletek; mi újság? stb. 
j j rendes belirovalók. 
i K é p e k : Dusch k Ferenez. — A ,Szép kul* és Bo'dog-
,tl asszony temploma Nürnbergben. — A Thurzó síremlékek Lő-
\\ e«tm (4 kép), — A gőzház (2 'kép). - A Thurzó-esalád lőcsei | 
•i háza. — A Thurzó-h iz folyosója* - Mut alván ykép^k a ,Vi- | 
;í lúgkrónikab 1* (11. kép"). ! 
; :|V i I á g k r ó n i Ica4 l.-sű száma következő tarlatom- j 
J ma jelent m. 'g: < j 
| .Az angot-afghán háború.a • »Egy aíghán szövetségesi ' 
f1 (Abdul-Khalu klián, bezuti főnők arezképével.) — A »Hazug- | 
t •• 1 

<; sag és igazság/ Hnanyol mese. lila Labonlav. (A JYiris- | 
. t I 

Murda* diszujságboU— y k sz.lveszler-éji harangozó." iKép-
peL) —- jV'izhe zuhanó vasuí vonat* (képpel). - »Két év 

i előli.4 Egy szemtanú eml-ike/ése az orosz-török háborúról* — 
^ Egészségre.* 

: A »Vasárnapi Újság* előfizet és' ára negyedérre 2 írt, a 
„Polilíkai Ujd uiságok'-kal együtt 3 frt. — Ugyané ak a ! 

í Franklin-Társulat kiadó-hivatalaban (Budapest, egvetem uteza j 
4-dik sz.l nvegrende.lhelö a >Képes Néplap4 legolcsóbb újság ; 

a magyar nép számára, félévre l frt, - E hstrom helilap j 
melléklapja a »Világkrónika* képes hetiközlöny megrendntési 
ára a Vasárnapi Ujsá/, Politikai Újdonságok vagy a Képes , 
Néplap e'őíizelői részére negyedévre 50 kr., falévre 1 frt. 

j K é p ü n k h ö z . 

Igérelünkhüz képest melyszerint képeink snrá- : 
í ban a magyar festők kiválóbb műveit hu metszetek- j 
j ben befogjuk mutatni : ezúttal Munkácsy Mihálynak, 
;; a világhírű magyar festőnek legújabb, osztatlan let-
!| szeszei fogadott remekét, Miltont közöljük. 
1, A kép azon jelenetet ábrázolja, midőn Milton, a 

vak angol költő, tollba mondja leányainak ^Elvesztett j 
paradicsom* czimü remekművét j 

A nagy költő mély gondolatokba merülve ül 1 

székén. Szemein az örök éj sötété borong ; de lelki sze- 1 
mei előtt egy csodálatos világ, a költészet lenyes vi- j 

lága nyílik meg. E világ el nem múló fényét ülteté 
át műveivel a vak költő, ki Angliának méltó büsz- • j 
kesége lesz minden időben. 

Milton, vaksága által akadályoztatva verseit tollba 
mondotta leányainak. Három leánya végezte e tisztet 
felváltva.. így mutatja be Munkácsy festménye is Mil-
tont és három leányát A legifjabb atyjához legköze-
lebb íil és hímez. De figyelmét megragadják atyjának 
nagy eszméi, szemeit ráfüggeszti világtalan, atyjára, 
szebbnek találja amiket hallj mint azt, amit hímez. 
A középső leánya menőben van, de lábait leköté a 
költészet azon isteni varázsa, melyet atyjában a gyer-
meki szeretet nemes büszkeségével oly édes-örömest 
csodái. A harmadik, épen az Írással foglalkozik. Most 
rajta a sor. A vastag könyv, mely előtte fekszik már 
meglehetősen megtelt a legszebb versekkel; - most 
is ir, vagyis inkább a meglepetés kíváncsiságával 
várja, hogy ébren is, mily csodás álmokat lát apja, 
az emberi lét nagy küzdelmeiben, az elveszett bol-
dogság utáni folytonos vágyakozásban s a vallás ál-
tal vallott hagyományok azon emlékeiben, melynek 
határán isten keze ringatja az emberi nem csöndes 
bölcsőjét 

Megfejtése ít jovVí Mámban. Azon ejtolc kdzt, 'dk egyszersmind 
lapunk clófi/.etoi, a >R«íszvct A'.h » ¿* egy ;v ' u ya foj; l"i\onsoItatni. 

Muít licti talányunk megn* ' »e : I>1 ,% hnx, íi baj,^ Helyesen 

megfej lettek . Spóet Jeanett, K L U u, M<r T mi«» II w K . (S/avvas.) 

Dunay S. (Vácz). Uerger 15 la .N Vánul} /- »^ry tr . (Budapest.) A» I 

ajándok-konyvet Ouida »Hgy i i«v.ipo* i - zél \é\ sursol K utján Ilantho 

K . űr nyerte 

- I 
Ax utas elhelyezkedik a s / o b a b a n Megjelenik előtte j j 

egy hordár. 
- Nagyságos uram, én hoztam fel a podgyászat. J 

« ... 't 
— Ali ! az ördögbe, semmi apró pénzem. Nem íizet-

hetem ki magát. í j 
- Csak nem akarja a nagyságos w\\ hogy ingyen j 

hordjam fel ezt a sok portékát ? 
~ A világért sem baratom. De miután nincs apró pén-

zem, tudja mit ? Hordja le megint. » 
í 

Nem fél. ,F ig címeztetlek rá édes barátom, hogy X . . j 
úrral ne huzz ujjat, mert károdra lehe — „Xem tehet eb 
lenem semmit, minden titkát bírom." — „Csakhogy ő is P Ij 
birja a tieklet/ ' — „Oh, attól nem félek : ö gavallér, nem |,r 

árulja el t i tkomat/ ' ¡1 
Bérkocsiba akar ühri egy uri ember. Meglátszik rajta, 

hogy ez nem gyakori szokása; mert nagy czeremóniávaK a l 
járdáról integet, kiabál a kocsisnak, nyilván azért, hogy mi- ^ 
nél többen lássák. A kocsis oda hajt hozza s kérdi : „Hova | 
hajtsak !" Mire az uri ember nagy uriasan odaszól: » Az :: 
nem tartozik magára, csak hajt-o _ _ _ ^ * 

Felelős szerkesztő es kiadótulajdonos: S ipos Soma. 



•nrrKJLxs.-1.._ --iy^r 

utczán, 
3 zax v a. s o n , 

Brenng irtner-féle házában, a j á n l j a m a g á t m i n d e n n e m ű 

I • J 
e s m a g a s V | ' - |f 7 

községi és gyámi rovatos ivek, ügyvédi keresetlevelek, 
T / A ^ P H r r> -

LEVÉL- é s BORÍTÉK-FEJEK, 

nagjcbh 

- — — , 

EfieWÉÍi és Sáii-MEiMHÉl i 
<< 

számlaki 
l á . t o g r a t ó - j e g - y e l c , 

falragaszok, 
K Ö R L E V E L E K és T Á B L Á Z A T O K 

kiállítására a legju lányosabb árak mellett. 

Ügyvédi meghatalmazó sok a legeié/szer übb szerkezetben készletben kaphatók. 
— rí r^T —^ 

tr 

é t l a p o k , 
»«"H, ügyvédi és bírósági iratok, 

Ugyanitt a 
elfogadtatnak közlés végett 

ÜJSAG" kiadóhivatalában 
mindenféle hivatalos- és magánhirdetések 

arak mellett. mérsékelt 

N a g y m é l t ó s á g ú g r ó f T r a u t t m a n n s d o r f f N á n d o r ö e x e l l e n t i á j a 

m e g y é k b e n f e k v « b i r t o k a i ( a s z á n t ó f ö l d e k 1 8 8 0 . é r i S z t . - M i l i á l y t ó l 

é v i j a n u á r 1 - t ö l k e z d v e ) a z e d d i g i s z o k á s t ó l e l t é r ő l e g 

i - é s O s a n á 

> a g y e p e k 1 8 8 1 

a b i r t o k o s g r ó f ú r i ó v á h a o v n V e 
o v a h a ^ a s a n a l f e n t a r t á s a m e l l e t t a d a t n a k b é r b e 

A z a j á n l a t o k legkésőbben -
k é r e t n e k b e a d a t n i , a h o l i 8 a b ő v e b b é i t ^ ^ ^ 0 r O S ^ 2 á n 

megtud hatók. 

jászúgfelügyftiő. 

* 
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